
Глава 3: Женщина? Вышвырните ее!

«Вышвырните ее отсюда!», раздался безжалостный голос из его тонких губ.

Эти слова были произнесены так, словно эта женщина была просто каким-то мусором!

«Да, да!» Горничная быстро кивнула головой. Она включила свет, устремилась внутрь комнаты
и всем своим видом показала, что готова сразу решить вопрос с этой женщиной.

Свет в спальне загорелся, и комната сразу стало очень светло.

На огромной кровати лежала женщина с черными длинными волосами.

Горничная тут же подбежала к ней и дважды позвала её вполголоса. Тело женщины
шевелилось, но не проявляло никаких признаков пробуждения.

Горничная была в растерянности. Тем не менее, мужчина, стоявший позади нее, был очень
нетерпелив и сам зашёл внутрь.

Он не мог подавить свой гнев!

Эта проклятая женщина не только посмела уснуть на его кровати, но и так чудесно спала!

Однако когда он шагнул вперед, намереваясь лично выгнать эту женщину, его шаги внезапно
остановились.

Его большие черные глаза взглянули на лицо женщины, лежащей на кровати.

Это было необычайно красивое, очаровательное и очень молодое лицо. У нее была
белоснежная кожа, её длинные ресницы прикрывали глаза, ее алые губы были слегка
сомкнуты, а её брови были немного нахмурены, словно ей снился какой-то плохой сон.

Присмотревшись к ней, его холодное красивое лицо вспыхнуло от удивления. Это была она…

Горничная, видя, что женщина до сих пор не проснулась, быстро взяла в руки телефон. Она
собиралась вызвать охрану, чтобы эту женщину вышвырнули вон из дома!

В это время снова раздался холодный голос Цзян Бэйханя.

"Убирайся!"

«Но сэр, я не могу ее разбудить ...», испугалась горничная. Она даже не могла разбудить
женщину, как в таком случае она могла ее выгнать!

«Ты, убирайся!», холодным голосом сказал Цзян Бэйхань, указывая пальцем на горничную.

Горничная была поражена ... она была сбита с толку.

Что если джентльмен изначально хотел, чтобы ушла она? А не женщина?

«Но ... эта женщина ...»

«Исчезни!», холодным голосом проговорил Цзян Бэйхань. Он не хотел быть многословным.

Услышав это, служанка быстро кивнула головой: «Да, я немедленно ухожу!» Затем горничная



поспешно вышла из комнаты. Тем не менее, ей всё ещё было очень интересно, почему сегодня
джентльмен вёл себя так странно. Ведь он даже в первый раз не позволил охране выгнать эту
женщину.

Но, хотя она была в некоторой растерянности, она не осмеливалась сомневаться в его
отношении.

Что касается дел джентльмена, они никогда не сплетничают об этом!

******

В спальне.

После того, как горничная ушла, в комнате стало настолько тихо, что можно было услышать
лишь дыхание двух людей.

Цзян Бэйхань стоял рядом с кроватью и долго смотрел на девушку. Только вид его бровей
раскрывал те сложные эмоции, которые он ощущал.

Как это может быть она?

А в это время девушка на кровати ничего не знала, и спала довольно крепко.

Окруженная необычайно спокойной и странной атмосферой, девушка, наконец, проявила
первые проблески пробуждения. Она потянулась и слегка протёрла глаза.

Затем она медленно открыла свои большие красивые глаза.

Ее лицо выглядело изумлённым, глядя на незнакомую кровать, пока ... ее взгляд не опустился
на человека, стоящего рядом с кроватью. Несмотря на то, что перед собой она увидела
красивое лицо, у неё началась паника. Однако она довольно быстро опомнилась.

Будучи крайне испуганной, она неожиданно села.

«Кто вы?», сказала она, побледнев от страха, когда посмотрела на другого человека.

«Это мой дом!», любезно ответил Цзян Бэйхань, взглянув на нее.

http://tl.rulate.ru/book/10794/211859


